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[Última modificación: 30/04/13] 
 

KARAJÁ  
 

Lengua aislada. Ha sido clasificada como pertenenciente al tronco macro-Jê. 
 

 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Brasil: (1) Est. Tocantins (a) PQ Araguaia [munic. Cristalândia, Formoso do Araguaia y Pium, con 977 
karajá y 330 javaé para 1989], (b) AI Xambioiá [munic. Araguaina, margen oriental (derecha) 
del río Araguaia, unos 100 kms. en línea recta al este de la ciudad de Xinguara, con 167 karajá 
del norte (xambioá) para 1989, cifra que incluye a un número desconocido de mbyá. Son dos 
aldeas, Xambioá y Kureke, próximas a Araguaina (Veloso Borges, c.p. 1996)], (c) AI Boto 
Velho [munic. Pium, en el límite noreste del PQ Araguaia, con 60 javaé para 1984]; 

 
(2) Est. Pará: (a) Barreira do Campo [en la periferia de la ciudad del mismo nombre, munic. 
Conceição do Araguaia, con 15 karajá para 1980], (b) AI Karajá Santana do Araguaia [munic. 
Santana do Araguaia, ángulo sureste del estado Pará, con 183 karajá  para 1989], (c) AI 
Maramanduba [munic. Santana do Araguaia, en la ciudad del mismo nombre]; 

 
(3) Est. Goiás: (a) Karajá Aruanã [en la ciudad de Aruanã, munic. del mismo nombre, en la orilla 
oriental del río Araguaia a 300 kms. al noroeste de la capital del estado, con 50 karajá  para 1993 
(Borges & Ribeiro & Rios 1993)], (b) Mata Corá [munic. Aruanã, en una isla del río Araguaia, 
medio camino entre Aruanã y Cocalinho, con una familia karajá ], (c) Luís Alves [munic. São 
Miguel, frente a Luís Alves, en el ángulo noroeste del estado, al sur del PQ Araguaia, con 24 
karajá y javaé para 1980];   

 
(4) Est. Mato Grosso: (a) AI São Domingos [munic. Luciara, al sur de ldicha ciudad, al oeste del 
PQ Araguaia, con 93 karajá para 1989. Son dos aldeas: Santa Isabel do Morro, a 15 kms. de la 
ciudad de São Félix do Araguaia y Fontoura, a 80 kms. de la misma (Veloso Borges, c.p. 1996)], 
(b) AI Tapirapé-Karajá [munic. Luciara y Santa Terezinha, con un total de 332 tapirapé y karajá  
para 1984], (c) Cocalinho [munic. Barra do Garças, en el río Araguaia, unos 60 kms. río abajo de 
Aruanã, con 5 karajá para 1980], (d) Lago Grande [munic. São Félix do Araguaia, frente a la 
punta norte de la Ilha do Bananal, cerca de la frontera con el estado Pará, con 20 karajá para 
1980] (CEDI 1990; Veloso Borges, comunicación personal 1996); 

 
NOMBRE(S): 

Karajá, xambioá, javaé (las tres variedades de karajá );  
 
AUTODENOMINACIÓN: 

ynã 
 
NÚMERO DE HABLANTES: 

1.700 Karajá (Ethnologue 1996); 1.800 karajá  (Veloso Borges 1995). Las cifras proporcionadas por 
Rodrigues (1986) son las siguientes: 1.194 hablantes de karajá  (Mato Grosso y Goiás), más 383 hablantes 
del dialecto javaé y 102 hablantes del xambioá para 1988 (Ethnologue 1992); 2.700 hablantes (incluyendo 
a los javaé); 2.000 karajá  (Vale 1996). 

 
 
 
 
 
 

Los karajá  mantuvieron relaciones belicosas con sus vecinos jê y tupí, con exepción de los tapirapé, xerénte y 
xavánte, con los cuales parecen haber tenido vínculos amistosos, por lo menos de manera intermitente, destacando las 
relaciones entre los javahé y los tapirapé (tronco tupi ). 
 

En su estudio sobre los karajá , basado en trabajos de campo llevados a cabo en el año 1937, Lipkind (1948) divide 
este grupo étnico en tres subgrupos: (1) karajá propiamente dichos, que en aquel entonces vivían en veinte aldeas (795 
personas en total) de la banda occidental del río Araguaia, (2) xambioá, que vivían en dos aldeas (65  
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personas) río abajo de Conceição y (3) javahé, establecidos en el curso oriental del río Araguaia y en pequeños ríos de 
la Ilha de Bananal. Dicho autor aclara que las diferencias dialectales entre estos subgrupos eran muy pequeñas, 
ocupando los xambioá una posición intermedia entre los otros dos. 
 

En 1845, Castelnau (1850-1859) registró 2.000 xambioá asentados en cuatro aldeas, y estimó el número de los 
karajá  en unas 100.000 personas (!). Para el año 1908, Krause (1911) estimaba el número de karajá en unas 10.000 
personas. 
 

La configuración geográfica actual de los karajá  es, de norte a sur, la siguiente: 
 
(1) AI Xambioá (karajá do Norte): Estado Tocantins, orilla oriental del río del mismo nombre a la altura de las 
ciudades de Xinguara y Araguaina; 
 
(2) Angulo sudeste del Estado Pará, entre Barreira do Campo y la punta norte de la Ilha do Bananal: (a) AI 
Maramanduba, (b) AI Karajá-SAntana do Araguaia (karajá ), y (c) Barreira do Campo (karajá ); 
 
(3) Angulo nordeste del Estado Mato Grosso: (a) Lago Grande, frente a la punta norte de la Ilha do Bananal (karajá ), 
(b) AI Tapirapé-Karajá, al sur de Santa Terezinha, en la zona del río Tapirapé, (c) AI São Domingo, al sur de la ciudad 
de Luciara y al norte de São Félix do Araguaia (karajá ); 
 
(4) Zona sur, en la frontera entre los Estados Mato Grosso, Tocantins y Goiás: (a) Luís Alves, Est. Goiás, en la orilla 
oriental del Araguaia, al sur del límite entre los tres estados (karajá y javaé), (b) Cocalinho, Est. Mato Grosso, a unos 
160 kms. en línea recta al sur de Luís Alves, en la banda occidental del Araguaia (karajá ),  (c) Mata Corá, Est. Goiás, 
en una isla del río Araguaia situada a medio camino entre Cocalinho y la ciudad de Aruanã (karajá ), y (ch) Karajá-
Aruanã, dentro de la ciudad de Aruanã (karajá) .  
 

Entre los trabajos lingüísticos sobre el karajá , pueden citarse los siguientes: Borges (1994, 1996a, 1997, 2004), 
Borges & Rios (1993), Borges, Rios & Rios (1993), Borges & Vale (1995), Cavalcante et al. (1992, 1996), Ehrenreich 
(1894), Fortune (1958, 1970, 1973, 1987, 1988b, 1990), Fortune & Fortune (1975), Hamp (1969), Kunike (1916, 1919), 
Maia (1986, 1996a, 1996b, 1997a, 1997b, 1997c, 1997ch, 1998a, 1998b, 2000a, 2000b, 2000c, 2000ch, 2000d, 2000e, 
2000f, 2000g, 2002, 2010), Maia, Casanova & Lanes (2000), Paula (2000), Poleck (1998), Ribeiro (1994, 1995, 1996, 
2000, 2001a, 2001b, 2002a, 2002b, 2003, 2004, 2005, 2006, por publicarse), A.D. Rodrigues (1999, 2004), Vale (1995, 
1996), y Viana (1995, 2000).  
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